
f  Pomhaj Boh
' Časopis ewangelskich Serbow 2.6*10 issnooImî SL̂

Moja duša je ćicha k Bohu, kotryž mi 
pomha. Psalm  62,2

Takle je  M ichał Frencel tu tu  sadu po 
Lutheru do serbšćiny přełožił. Tute 
hrono je nam  tak  lube a dowĕrjene. 
Hdyž pak hladaš do Ochranowskich 
hesłow, je  tu te  słowo tam  trochu hinak 
po hebrejskim  prateksće přełožene, po- 
dobne kaž to w  katolskich serbskich 
psalm ach ste ji: „Jeno pola Boha je  po- 
kojena m oja duša; w ot njeho přichadźa 
mi pomoc.“ Njech je, kaž chce, na 
koždy pad chce psalm ski spĕw ar zwu- 
raznić, zo je  tu ton  sw ĕt mĕstno njepo- 
koja a njem ĕra, mĕstno hary a ropota. 
Ja  sam bydlu w šuli. Wĕzo dźĕći haru ja  
a haw tuja. K ajki w rjeskot n jepřinjese 
m oderna technika ze sobu! H ara w  fa- 
brikach a na drohach a na hasach a 
w pow ĕtře přez lĕtadła! Ja  mohł hišće 
wjele m jenować. To pak je  wšo zwon- 
kowny njem ĕr a njepokoj.

Tudy pak so jedna wo znutřkowne, 
wo dušu. Haj, my smy husto n jem ĕrni 
čłowjekojo w  njem ĕrnym  swĕće. Hdyž 
ći přew jele dźĕła do rukow  hlada, hdyž 
sy nĕšto zrudneho nazhonił, hdyž sy 
nĕšto skepsał, hdyž hłos twojeho swĕ- 
dom ja rĕči, budźeš njem ĕrny. Haj, 
sw jaty cyrkw inski wotc H aw štyn praji 
w m odlitw je: „Naša w utroba je  nje- 
m ĕrna w nas, doniž k mĕrej njepřińdźe, 
Božo, w teb i.“ To možeš poćahować na 
wĕčny m ĕr; ale to płaći tež hižo tu 
a  nĕtko. A tak  mĕni to - tež psalm ski 
spĕwar: „Jen o “ — a hew ak nihdźe na 
swĕće — „pola Boha je  pokojena m oja 
duša; wot njeho přichadža mi pomoc.“ 
A druhi psalm ist (121,1.2) so stysknje 
praša: „ Ja  pozbĕham  swojej woči k ho- 
ram. Zwotkel mi pomoc přińdźe?" 
A sam w otm ołw ja: „M oja pomoc p řiń - 
dźe wot Knjeza, kiž je  njebjo a zemju 
sčinił.“ My mam y w jele krasnych p ři- 
kładow dźiwneje bojskeje pomocy. Dru- 
hdy hinak pomha, d ruhdy won docyła 
njepomha, kaž smy sebi to myslili. Ale 
pomoc přichadźa n a  koždy pad za našu 
dušu přez našeho K njeza Jĕzom 
Chrysta. G. L.

Na wopyće
Jĕdu na wopyt, na wopyt do Polneho 

Kejžora, małeje, na štyri statoki ličaceje 
wjeski njedaloko W osporka. K ilom eter 
za Wosporkom wotboču z H bjelsčanske- 
je  drohi. Nĕtko hišće nĕšto m etrow  po 
njenahladnym  pućiku a hižo steju  wo- 
srjedź dw ora Hornčerjec statoka. Tw a- 
rjen ja su derje zdźeržane, je  widźeć, zo 
so tu pilne ruki wo porjadk  stara ja . 
Hdyž z aw ta wulĕzu, m je swĕdom je 
hrjeba, hač d rje  budźe moj w opyt w ita- 
ny wšĕdny dźeń dopołdnja a bjez p ři- 
zjew jenja? Ducy ke chĕžnym durjam  
přińdźetej mi hižo starej žonje napřećo 
a m je w utrobnje w ita te j: Nĕ, nĕ, smoj 
run je dopłokałoj . .. rano w pječich sta- 
nyłoj, zo bychmoj r jan e  w jedro wuži- 
łoj . . .  Z je ju  r jan e ju  fałdateju  m jez- 
wočow wučitam  wjeselo nad wopytom.

A hižo smy w  kuchni. Pow itam  Jan a  
H ornčerja, s ta rca  na konopeju ležaceho. 
Hnydom podla steji łožo. Nĕšto mĕsacow 
hižo n jepřińdźe z kuchnje, a zo by po 
schodach do spanskeje šoł, na to žane 
mysle njejsu. Jeho žona kaza mi za bli- 
do, a d ruha staruška, jeho 83łĕtna sotra 
H anka H ornčerjec so ke m ni přisydnje. 
Spĕšnje ste ji tykanc na blidźe a kofej 
so naliw a. Dostanu šalku, spodnju šaiku 
a talerk , H ornčerjec p ija  swoj kofej 
z w šĕdneje šalki, tykanc kładu sej na 
błido. To je  tak  samozrozum liwe, kaž 
njeby hinak być mohło na swĕće. W rož- 
ku ste ja  w ulke kachle z rolu a kachlon- 
kom, kajkež je  lĕdm a hišće w uhladaš. 
W šĕdnje na nich w ari, knj. H ornčerjo- 
w a praji, podla stejace płunow e kachle 
jenož wužiwa, hdyž dyrbi z w arjenjom  
chwatać. Je  mi, kaž bych dom a była, 
wšitko tu  dycha přećelnosć, spokojnosć 
a mĕr.

D opom nju so, zo njejsym  jenož přišła, 
zo bych tu  sedźała a so derje  čuła. Chcu 
sej wot H ornčerjec H anki a Ja n a  powĕ- 
dać dać wo poslednim aj Serbom aj w 
Polnym  Kejžoru. W ot n jeju, kotrajž staj 
w  Budyskim  k ra ju  najdale na wucho- 
dźe bydlacaj starozasydlenaj Serbaj. 
H anka počnje powĕdać, so zamołwjejo 
za swoju serbšćinu. Spytam  jej rozkłasć, 
zo jej zawidźu je je  w ubĕrnu ludowu 
rĕč, ale borze so toho w zdam  wĕdźo, zo 
mi to to la n jew ĕri — a připosłucham .

H ornčerjec bĕchu dom a pjeć dźĕći. Třo 
su hišće žiwi: H anka a Jan  tu  w  Pol- 
nym Kejžoru, L enka we Worcynje. 
M arka hižo dołhe lĕ ta  n a  kĕrchowje 
wotpočuje. Sylzy stupaja  Hance do wo- 
či, hdyž" powĕda, zo je  b ra tr  Ernst, kiž 
bĕ fa ra r  w Hućinje, spočatk sydomdźe- 
satych lĕt w um rĕł. Lĕta dołho bĕ H anka 
na H ućinjanskej fa rje  bydliła, H ućina — 
to je  je je  d ruha domizna. Tam  bĕ tež

„Jezu prjedy dźi nam  tu  na zem i“ —W ušiw anka z Polneho Kejžora.
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na serbske kem še ćhodźiła, ale wĕzo, 
črjodka serbskich kem šerjow  w otebĕ- 
raše, nĕm ske kem śe bĕchu bohatšo wo- 
pytane a z tym  bole sw jatočne. Ernst 
Hornčer je  był posledni serbski farar 
a zdobom posledni fa ra r docyła w Hu- 
ćinje. Dźensa tam  jĕdźi fa ra r  z M ale- 
šec.

H anka powĕda, zo bĕ H ornčerjec 
sw ojba hiźo za čas je je  dźĕćatstw a je- 
nička w Polnym Kejžoru, kotraž serb- 
sce rĕčeše. Nĕkotryžkuli stary  d rje  hišće 
serbsce možeše, tola dźĕćina bĕ wša 
nĕmska. Do šule ehodźachu dźĕći do 
Wosporka, hdźež bĕchu H ornčerjec ni- 
mo W ujĕzdźanskich Lehm anec jeničke 
serbske dźĕči. Ale wĕzo, w  šuli tež woni 
nĕmsce mjez sobu rĕčachu. Ani we Wo- 
sporskej cyrkwi ani w  šułi serbskeho 
słowa njesłyšachu,. a to ła  znaje H anka 
dźensa hišće nĕšto serbskich hrončkow  
a kĕrlušow, dźĕd bĕ je  dźĕći nawučił. 
A dźĕd bĕ ton, kiž by sej hdys a hdys

njedźełu konja zapřahnył, zo by do su- 
sodneje wosady, do Hrodźišća, na serb- 
ske kem še jĕł a přeco by nĕkoho z dźĕ- 
ći sobu wzał. Tež hdyž nastajichu  so 
H ornčerjec na wopyt pola přiwuznych 
w  Zuborničce, bychu doma sta jn je  tak  
w otjĕłi, zo bychu sčasom w Barće byłi 
a tam  serbske kemše wopytać mohli. 
Pozdźišo, jako dźĕd chorosće dla w jace 
z domu njemožeše, chcyše doma toła 
serbsku spowĕdź swjećić. Ze zdałenych 
Nosaćic a z Kotec přińdźeštaj serbskaj 
fararje j, zo by so dźĕdej přeće spjelniło. 
H ornčerjec nan čitaše „Serbske Nowi- 
n y “, a žiw je wĕ so H anka dopomnić, 
kak bĕ won swarił, jako počachu w uda- 
w ać „Serbske Nowiny" w nowym, ana- 
logiskim praw opisu. Tež H anka može 
łĕdy „now e“ serbske pismo čitać, stare 
haj, to bĕ ju  dźĕd hišće nawučił. W 
30tych lĕtach, jako je je  b ra tr  Jan  sej 
nĕm sku žonu domoj přiw jedźe, zaćahny 
tež do Hornčerjec statoka nĕm čina jako 
w obchadna rĕč, a dźensa so Hance, kaž

praji, nĕm ski jazyk tež spĕšnišo wjerći 
hač serbski.

Hdyž so za serbskim i kniham i pra- 
šam, mi praji, zo d rje  by mohło hišće 
nĕšto być na łubi a, hdyž so hižo za sta- 
rym  prašam , hač d rje  njebych wo stare 
wobrazy rodźiła, ta jke  křesćanske, do- 
kelž d rje  lĕdm a što wo n je zajim  zmĕ- 
je, hdyž tu  wona w jace njebudźe. A 
hdyž praju , zo bych je wzała, so mi 
staruška dodźakować njemože.

Za mojich hosćićełow je  na času, so 
wo wobjed starać. Rozžohnuju so wot 
H ornčerjec třoch starych łudźi, ałe nic 
bjez toho, zo bych sej hišće kupjel wob- 
hladała, kiž sej młodźi w utw arja  a na 
kotruž su tež moji hosćićeljo hordźi. 
S tarušce m je přewodźetej k awtu, a 
wĕm, zo tu ton wopyt njebĕ posłedni po-
ła Hornčerjec w Polnym Kejžoru.

*

(Na tutym  wopyće pobych w nalĕću 
1985. M jeztym wotpoćuje Jan  Hornčer 
na kĕrchow je we Wosporku.) T. M.
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„Bože słowo zam jełčeć je kaž potrĕb- 
nem u pomoc zapowĕdźić." Z tym  chcyše 
so prajić, zo je  tež Bože słowo za dru- 
heho pomoc, a to w  dobrych a ćežkich 
časach, haj, zo je  zepĕra a našem u ži- 
w jen ju  zmysł dawa. Přez Bože słowo 
mamy tež potom nadźiju, hdyž druhejĕ 
nadźije njeje. Haj, Bože słowo zamjeł- 
čeć je kaž praw y puć znać a  druhem u 
so dać zabłudźić.

Cehodla pak potom  so bole wo tych 
njestaram y, kiž hišće praw y puć wu- 
m oženja n jeznaja? Snano tohodła, do- 
kełž njewĕmy, kak mamy jim  praw y 
puć pokazać? P ři tym  pak chce nam  
kubłanski dźeń pomhać. Won chce nam 
pokazać, kak su wotcojo biblije w swo- 
jim  času to činili. N adźijam  so, zo přez 
to tež za nas, našu w ĕru  a wuznaće na- 
šeje w ĕry nĕšto wuknjem y. Možeće so 
hižo dźensa k Bohu za to modlić.

S. Albert

Znam jo sw ĕtoweho modlenskeho dnja  
žonow.

Mutlrosć starych Serbow
Hunčej dobre dawachu, 
mĕnješe, zo z lubosću

M išterska fabuła, kotraž z krotkimi, 
zrozum łiwym i słowami šw ika zasle- 
pjenu sebićnosć, kotraž smĕšnje so da 
znjew užiwać na njehańbićiw e wašnje.

33ur korm i sw injo z mlokom a wo- 
mĕškom, nic z lutej łubosću, ale zo by 
jo potom zarĕzał a zjĕdł. To wšak swi- 
njo njepřew idźi, ale z hłuposću so 
kormi, zo by bur ćim wjetši wužitk 
z toho mĕł.

Přisłowo chce nas w arnować před 
słodkimi lišćerskim i słowami. Budź 
strozby! Pochlĕbnik so tebi łišći z mje- 
dom, zo by će potom njehańbićiw je 
truhnył.

G erhard Wirth
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Jana, post a postnicy
Zbožowna steji Ja n a  před  špihełom. 

Njemože so nahładać na swoju błyšćatu 
drastu. Nadobo słyši chĕžine durje  so 
w otew rić: Nan dźe w ot dźĕła. Spĕšnje 
leći jem u napřećo: „Nano, hładaj nož, 
kak rjan a  sym !“

„H m “, p ra ji nan a sej Janu  ze wšĕch 
bokow w obhladuje, „sy w opraw dźe 
šikwana, ta jk i praw y kašpork."

„Mać je  mi to zešiła", powĕda Jan a  
hordźe dale, „sym toła tak  rady chcyła 
kašpork k postnicam  być, ta jk i, kiž 
može přeco hłuposće činić. A hladaj 
nož, te złote hwĕzdźički, kak so te frin - 
kola, a ton zwončk na mĕcy, ton wo- 
praw dźe zw oni.“ Ja n a  třase z hłowu, 
a woprawdźe, zwončk zakłinkota. 
„Tam ne dźĕći budu so dźiwać, kajke 
rjane drasty  m am .“

„Zaw ĕsće“, p ra ji nan, kiž bĕ m jeztym  
do kuchnje došoł, so tam  za blido syd- 
nył a sej šalku kofeja nałał, „ałe wĕš 
da ty docyła, što postnicy su ? “

„Wĕzo, zo w ĕm “, p ra ji Ja n a  a so 
k nanej přisydnje. „To je  swjedźeń, 
hdyž može so koždy na nĕkoho tam - 
neho přewobłĕkać. A to je  přeco w 
zym je.“

„To trjechi, ałe wĕš ty, čehodła su 
postnicy přeco w  zym je?“ so nan dale 
praša.

„H m “, přem ysluje Jana. „Čehodla w 
zym je? To njewĕm . A čehodła?"

„To je cyle jednorje. Postnicy su 
přeco 40 dnjow do ju tro w .“

„Přeco 40 dnjow  do ju trow ? A čeho- 
dla to ? “ so Ja n a  dźiwa.

„Wĕš ty, to zw isuje z Jĕzusom ."
„Što, postnicy zw isuja z Jĕzusom ?“ 

so Jan a  hišće bole dźiwa. „To sej n je- 
možu p ředsta jić .“

Nan nała sej znow a kofej a započa 
w ujasnić: „Ty tola wĕš, zo je Jĕzus 
Ćichi p ja tk  na křižu w um rĕł. A zo by 
so koždy křesćan na to dopomnił, zo je 
Jĕzus tež za jeho hrĕchi w um rĕł, je 
cyrkej postajiła 40 dnjow  do ju trow  
jako wosebity čas, jako postny čas. 
W tutych dnjach je so mĕł koždy kře- 
sćan posćić, to rĕka, žane m jaso jĕsć, 
žane sw jedźenje swjećić a docyła kusk 
chudšo žiwy być hač hew ak .“

„Što pak m a to z postnicam i činić?" 
Jan a  nana přetorhnje.

„S łuchaj: Post — postnicy, to to la hižo 
jenak  kłinči. Dokelž su so ludźo mĕli 
40 dnjow  posćić, su sej p ra jili: ,Dźeń do 
započatka postneho časa hišće raz p ra- 
w je woswjećim y.1 Tak su nastali post- 
nicy. To z tym  přew oblĕkanjom , to je 
hakle pozdźišo k tom u přišło. W daw - 
nych časach bĕ to jenož jednory sw je- 
dźeń: z dobrej jĕdźu, z hudźbu, re- 
jem i . . . Nĕtko wšo w ĕš.“

„Haj, ałe p ra j mi, čehodla dyrbi to 
run je  40 dnjow  być?“ so Ja n a  praša 
a  hnydom  na to zawoła: „Ach, nĕtko 
wĕm, dokelž je  so Jĕzus sam w  pusćinje 
tež 40 dnjow  posćił. T rjechi to ? “

„M ožno“, m ĕni nan, „ałe nĕtko konc. 
D yrbju hišće nĕšto dźĕłać.“

„Jedne prašen je hišće", prosy Jana. 
„Što je  rozdźĕl m jez postnicam i a kar- 
newałom  ? “

„To je  cyle to samsne. K arnew al p řiń- 
dźe z itałskeho w ot carne vale. A to 
zaso rĕka: m jaso božemje! Rozumiš: 
post — žane m jaso k jĕdźi — m jaso bo- 
žemje. A hdyž smy run je  při tym, možu 
ći hišće jedne słowo w ujasnić: Po post- 
nicach je  popjelna srjeda, a ta  rĕka 
tohodla tak, dokelž je  to prĕni dźeń 
postneho časa a  popjeł je  znam jo za 
zrudobu a w otprošenje. Ale nĕtko do 
dźĕła!“

„Jenož hišće jedne prašenje, wo- 
praw dźe. “

„N a derje, ale w opraw dźe poslednje.“ 
„P raj mi, nano, čehodla swjećim y 

postnicy a nic w jace post, hdyž to tola 
hrom adźe s łu ša?“

Nĕtko so nan dźiwa: „Hm, čehodla 
popraw om  nic? Na to sam hišće ženje 
myslił njejsym . To je  dobra myslička, 
zo bychm y tež my doma mohli w  post- 
nym času ..  . Wĕš ty što, wo tym  wječor 
hišće raz porĕčimy, hdyž je mać domoj. 
Ale p raw je  maš, popraw om  to hrom a- 
dźe słuša: post a postnicy." T. M.

Přispomnjenčko
W čera nĕchto tw jerdźeše: Cyrkej so 

w jac wo tych n jestara, kiž su so jej — 
z kajkeje  přičiny tež — zdalili. Haj, wona 
na nich docyła w jace njemysli, ale je 
spokojom z tymi, kiž k njej słušeja.

N jeje na tym  nĕšto prawe, tež hdyž 
so to tak  absolutn je p rajić  njem ože? Při 
rozm yslowanju wo tym  so dopomnich, 
zo sym jonu nĕhdźe słyšał abo čitał:



Łĕta dźĕćatstwa 1916-1926
Njedźela w Stroži

Njedźela bĕ krasny w jeršk  cyłeho ty- 
dźenja. Wona bĕ ton rjany, zbožny konc 
po šĕsć dźĕłowych dnjach. Na n ju  so 
wjeselachmy a ju  potom tež z cyłej ra- 
dosću wužichmy. Husto so mi na ran je  
dźiješe, zo je njedźela, a kajke potom 
wostrozbnjenje! Nĕ, njedźela je  nimo. 
Pondźela je. Nowy tydźeń wšĕdneho 
dźĕła so započnje. Škoda! W njebjesach 
budźe wĕčna njedźela. To budźe rjenje!

Njedźelu so njedźĕłaše, so njesm ĕdźe- 
še dźĕłać. Njemožne, zo by nĕchto drje- 
wo kałał abo w  brožni młoćił. To njebĕ 
jenož přećiwo Božej kazni, ałe tež pře- 
ćiwo statnym  zakonjam . Njedźelski m ĕr 
njesmĕdźeše nichto kazyć. Koždy m ĕje- 
še prawo, njedźelu wotpočnyć, wodych- 
nyć, m ĕr wužiwać. N jedźela bĕ cyle hi- 
naši dźeń hač koždy wšĕdny. Škoda, zo 
njemožemy dźensnišemu časej ta jku  
njedźelu prjedaw šich lĕt pokazać. Sna- 
no by so mojem u pilnem u susodej za- 
styskało po ta jk im  zaw ĕrnje sw jatym  
dnju. Za njehO' je  njedźela bjez dźĕła 
dračina wostudy. Won chce, won dyrbi 
njedźelu dźĕłać, zo by ju  přetrał.

Boh je nam  dał dobry, spomožny ry t- 
mus za naše zemske žiw jenje: dźeń a 
noc — dźĕłać a w  ćmowej nocy wotpo- 
čować, po šĕsć dźĕławych dnjach nje- 
dźełu, lĕćo z połnym napinanjom  na po- 
lach a łukach a zymu z m ĕrnišim  ho- 
spodarjenjom  doma.

Sobota bĕ přihotow anje na njedźelu. 
2ony njeńdźechu na poło, ale rjedźachu

dom a statok. Moj nadaw k bĕ dw or w u- 
mjesć. Ach, zdaše so mi won tehdom  
wułki. To žanoho konca njebĕ. Hdyž 
pozdźišo jako dorosćeny do Strože přiń- 
dźech, so dźiwach, kak mały je. Mać so 
staraše, zo by naza jtra  koždy swoju 
kem šacu drastu  mĕł.

Zbožne w otućenje njedźełu rano. 
Dźensa je njedźeła! Wšo mĕješe hinaši, 
sw jatočny napohład. Samo kury n je- 
dźelsce po w um jećenym  dw orje w ažnje 
stupachu a m ĕrnišo dakotachu.

K ak smy njedźelu kem ši jĕzdźili, wo 
tym  w am  hižom powĕdach. N jedźełske 
popołdnjo bĕ w  Stroži ćiche, m ĕrne, tak  
n jew upra jn je  rjane. Hdyž bĕ kuchina 
zrum owana, so wšo k m ĕrej łehny. Bĕda 
nam  dźĕćom, hdyž mylachm y. P ak  won 
pak zm ĕrom  sedźeć. Mać njem ĕješe za 
cyły tydźeń chwiłe připo łdnju  wotpoč- 
nyć, chiba njedźelu. Z dźakownosću so 
na konopej łehny a tam  dołho m ĕrnje 
spaše. Husto w šak ju  hłow a boleše. Po- 
tom  m je prošeše, zo bych so přisydnył 
a jej ruku  na čoło połožił. Swoju mać 
lubowach přewšo. Tuž tam  zm ĕrom  při 
njej sedźach. Hdyž w ona wusny, so 
skradžu mjełčo wotsałich.

D ruhdy m ĕjachm y wopyt abo doń- 
dźechm y na w opyt k Jankecom , k Nĕm- 
cecom abo dojĕdźechm y k Jitkow skem u 
wujej. Koždy mĕsac přińdźe Ochranow- 
ski m isionar Fabricius do Strože, zo by 
nam  m isionsku hodźinu dźeržał. Won 
bĕ dwĕ lĕće w P aram aribo  w Južnej 
Americe za m isionara pobył. Chorowa-

tosće d ła dyrbješe so do Europy wroćić. 
Cyłe wĕsće je  won w jele wo swojim  mi- 
sionarskim  dźĕłe m jez pohanam i powĕ- 
dał. Ja  bĕch hišće přem ały, zo bych to 
zrozumił. Sobu hić pak dyrbjach a tež 
chcych. Mi je dźensa hišće w  pom jatku, 
kak pola Birm ichec G ustle časnik na 
sćĕnje ze swojej dołhej čapaw ku tak 
pom ału tikotaše. Fabricius zem rĕ w lĕće 
1933 58 lĕ t stary.

Zw jetša pak w ostachm y njedźelu do- 
ma. W nĕkotrych sw ojbach so wšitcy w 
dobrej stw ĕ zhrom adźichu, kĕrluše spĕ- 
wachu, a z postiłe so prĕdow anje w u- 
čita. Za našu mać bĕ radostne dušine 
w okřew jenje, hdyž njedźełu popołdnju 
w  „Cionskich h łosach“ kĕrłuše našich 
serbskich duchow nych wotcow čitaše. 
Je je  duša bĕ lačna a hłodna a dosta bo- 
haće chlĕb žiw jen ja a čerstw u wodu 
znutřkow neho w okřew jenja. Přeco zaso 
bĕ wona pozbĕhnjena a zwjesełena, zo 
bĕchu serbscy pobožni basnicy run je  to 
w uprajili, štož bĕ wona tež začuw ała 
abo štož wona run je  w swojej nuzy trje - 
baše jako posylnjenje we w ĕrje. Je jny 
eksem plar Cionskich hłosow bĕ wšon 
rozskubany z w jełe čitanjom . My jon 
w jace nimamy. Škoda! Won by nam  
mohł być widźom ne znam jo p iłneje či- 
tarki.

M ĕrne naše njedźele bĕchu. Zenje 
nam  njepřińdźe do mysłow, zo by so 
nam  wostudźiło. My hołčata w šak 
„sw jećachm y“ druhdy njedźełu na swo- 
je  wašnje.

Wo tym  w am  snano pozdźišo nĕšto 
popowĕdam. G erhardW irth

Dopomnjeće na prosteho a swĕm eho  
Serba a křesćana

Prostw u serbskeho b ratra , m ały na- 
stawk k 100. narodninam  našeho nana, 
Jan a  Nałija, kotryž narodźi so dn ja
6. 2. 1887 w  Židźinom, napisać, no- 
chcych wotpokazać, dokelž je  na času, 
w  našej dobje tež spom inać n a  pro- 
stych Serbow, bydlacych m jez ludom 
we wosadach a dźĕłajo w  ćichim  za 
zdźerženje serbskeje rĕče a z tym  serb- 
skeje kultury. Jedyn z tutych procowa- 
rjow  bĕše naš nan. N jehladajcy na čas 
a wudawki, jĕzdźeše ze swojim  kołe- 
som po pućikach serbskeje hołe Woje- 
rowskich končin, zo by m jez Serbami 
šĕrił serbske pismowstwo. W ĕm so hišće 
dopomnić, hdyž jĕdźech z nim  z w ul- 
kim  wačokom, napjelnjenym  z „Pře- 
dźenakom", protyku za serbski łud, wot 
wjeski do wjeski, poskićejo swĕrnym  
čitarjam  najnowše w serbskim  słowje. 
Hišće po wojnje, hdyž wustupich ze 
swojej kulturnej skupinu w tam nych 
končinach, přistupi tam  a sem ke mni 
stary, swĕrny Serb prašejo so, hač sym 
syn Jana Nałija.

Zwotkeł pak čerpaše nan swoje mocy 
a swoju wutrajnosć, přeco zaso w ustu- 
pować za praw a serbskeho łudu, a to 
wosebje w dobje fašizm a? Bĕštej to 
jeho wulka łubosć k serbskem u ludej 
a kruta dowĕra k našem u Bohu! We 
swojej .knize „Moje dopom njenki na 
I. swĕtowu w ojnu" w upraji jasnje 
swoje stejnišćo k Bohu. Hdyž raz sam- 
lutki w  nocy z wažnym wukazom jako 
ordonanca přez ćĕmny lĕs Francoskeje 
nožkowaše, kom paniju pytajo, čitam y 
słĕdowace sady: „M ĕjach w šak swoju 
nabitu třĕlbu kruće w rukom aj. P ři- 
spominam pak, zo sym so po tutych 
nocnych pućach m jenje na swoju třĕłbu 
spušćił, ałe bołe so swojemu Bohu do- 
wĕrjał. Ton je  mi přeco pom hał a mi

nutřkow ny m ĕr spožčił, zo w  pozdźišim 
času ta jk i puć pom ału z wĕstej radosću 
nastupow ach." Abo hdyž pisa, ćežko- 
zranjeny łežo we w ułkej sałi k loštra  we 
Fłandernskej, hdźež m ĕješe polny prĕ- 
dar nutrnosć wo tem je „Boh je  sw ĕr- 
n y “ : „Čas swojeho žiw jenja njedopom - 
n ju  so podobneho hnuća duše, jako tu  
po p řetratych  bolosćach a ćerpjenjach, 
wosebje hdyž tak  blisko p řed  sm jerću 
stejach. Rozłožowaše nam  tak  nu trn je  
zańdźenosć čłowjeka, kiž dźensa kćĕje 
a ju tře  zw jadnje. Njem ožach so syłzow 
zdźeržeć. Štož je  tak le sm jerći wućek- 
nył, n je je  w jacy hordy na tudom nym  
chuduškim  swĕće. “

Tuta dow ĕra k Bohu bĕše jem u tež 
po dalšim  ćežkim puću swojeho žiwje- 
n ja  pomoc a škit. H ačrunjež brunački 
naše bydlenje přerychu, nana přesćĕho- 
w achu a jeho pozdźišo jako dźĕłaćerja 
za ćežke dźĕła p ři w uporjedźenju kołi- 
jow  železnicy zasadźichu (bĕše ćežko- 
zranjeny na płuca!), dźĕše tež ton puć 
z radosću, kaž nam  holcam w  listach 
do wojny pisaše.

K ajke w ułke zbožo bĕše za nas dźĕći, 
zo možachmy wotrosć w tutych stro- 
wych serbskich swojbnych pom ĕrach 
(tež mać bĕše Serbowka), nasrĕbać so 
do syteje wołe serbskeho ducha a wšu 
staršisku łubosć wužiwać, kotraž so nam  
w tu tym  dom je bohaće poskići.

„O ra et lab o ra“ (Modl so a d źĕ ła j!) 
bĕše nanow e hesło; bjez m odłitw y n je- 
započa so pola nas doma wšĕdny dźeń. 
A hdyž dyrbjachm y my třo synojo won 
do 2. swĕtoweje wojny, dostachm y swoj 
„Nowy testam en t“ sobu na ćežki puć, 
a koždy z nas wĕdźeše, zo doma staj 
staršej, kotrajž so koždy dźeń wo derje- 
mĕće přiw uznych m odłitaj. A tu ta  wĕ- 
stosć da nam  nutřkow ny m ĕr a pok o j!

W šitcy so z w ojny wroćichmy, jenož 
łuby nan njezam o swoje žiw jenje w u-

chować. Posłednje dny wojny, čakajo 
na wuswobodźenje w ot fašistiskeje 
kwakłe, trjech i jeho kułka w  hajku  bli- 
sko M ałeho W jelkowa, Na dnju  mojeho 
zran jen ja  w Holešowje poła Njeswa- 
čidła nam akachu jeho z m nohim i to- 
waršem i w tam nym  zarosćenym  łĕsku. 
Nĕtko wotpočuje hižo lĕtdźesatki na 
M ałowjelkowskim  pohrjebnišću zhro- 
m adnje z lubej m aćerku w serbskej 
zemi. A na kam jenju  row a steji jeho 
lubow ane hesło „O ra et łabora".

K. Nałi

Wo mĕr a jednotu
Dr. Max Josef Metzger — 100. po-
smjertne narodniny

S trašn je mało je  nam  dotal znate wo 
procow arjach za m ĕr a jednotu  z doby 
m jez swĕtowym aj w ojnom aj. Jedyn z 
wonych njesprocniw ych a njebojaznych 
w ojow arjow  bĕ katolski duchowny 
dr. Max Josef Metzger. Narodźił bĕ so 
jako syn w učerja  dn ja 3. feb ruara  1887 
w Schopfheim je w  Badiskej. W łĕće 
sw ojeje m ĕšniskeje swjećizny, 1911, 
naby tež titu ł doktora teologije. Wulce 
w obdarjeny a tem peram entny dušepa- 
sty r spozna zahe socialnu nuzu jem u 
dowĕrjenych. Z w osebitej starosću wĕ- 
nowaše so alkoholikarjam  — 1915 pře- 
wza w jednistw o abstinencneho hiban ja 
w Grazu.

Dožiwiwši hrozbu w ojny jako w ojer- 
ski dušepastyr na francoskej fronće, sta 
so z horłiw ym  w ojow arjom  za mĕr. 1917 
załoži zhrom adnje z dom inikanskim  pa- 
trom  Franciskusom  S tratm annom  (1883 
do 1971) „M ĕrowy zw jazk nĕm skich ka- 
tolikow". W poslednich łĕtach W eim ar- 
skeje repubłiki přisłušeše tutom u zw jaz- 
kej 40 000 čłonow, m jez nim i šĕsć arcy- 
biskopow, 23 biskopow a 250 mĕšnikow. 
Swoju najsyln išu  podpĕru nam aka 
zw jazk w now inje „RM V“ (Rhein-M ai-



nische Volkszeitung), kotraž docha- 
dźeše do wšĕch dźĕlow Nĕmskeje.

Duchow nje bĕ dr. M ax J. M etzger do- 
społnje w usm ĕrjeny n a  přichad  Božeho 
k ralestw a po 1. Kor. 15,25: „Won (Chry- 
stus) m a kralow ać." Tutom u zamĕrej 
słužeše w ot njeho załožene Zjednoćen- 
stwo C hrysta krala, kotrem už přisłu- 
šeja m ĕšnicy a lajkojo. Swojem u proco- 
w anju  wo m ĕr n a  swĕće přidruži M etz- 
ger z tu tym  dalše w ulke procowanje, 
m jenujcy zbliženje a w ujednan je kře- 
sćanskich cyrkwjow.

W adwenće 1939 napisa M etzger bam - 
žej Piusej X II. z jastw a list a  prošeše 
jeho wo w utw orjen je „S ekre taria ta  za 
jednotu  křesćanow " — w jace hač 20 lĕt 
před II. vatikansk im  koncilom!

N acionalsocialistiski s ta t w idźeše w 
tu tym  m ĕšniku strašneho njepřećela. 
1934 bĕ dr. M ax Josef M etzger šty ri ty- 
dźenje, 1939 jĕdnaće mĕsacow w  ja - 
stw je. D nja 29. ju n ija  1943 bu znowa 
w B erlinje za jaty  a dn ja  17. apry la 1944 
bu tonle m a rtra r  pokoja w  B randen- 
burgu w otpraw jeny.

„Wotče, do tw ojeju  rukow  poručam  
swojeho ducha", bĕchu jeho poslednje 
słowa. G. W ornar

Wopomnjeće seniora K. P. Lanštjaka
Wop_omnjeću zem rĕteho (16. ju lija  

1986) 'p rĕn jeho  fa ra r ja  1. w osady w  
Praze Žižkovje a Praskeho seniora čĕ- 
skobratrow skeje ew angelskeje cyrkw je 
na w um ĕnku K ristiana P av la  L anštjaka 
buchu w ĕnow ane 23. now em bra 1986 
dopołdniše Bože słužby z w opraw je- 
njom  a prĕdow anjom  M. Biča na słowa 
profeta Z acharija a japoštoła Pawoła. 
Na popołdnišej zhrom adźiznje w ustupi 
chor „Jeronym “ z nĕkotrym i staršim i 
duchownym i spĕwam i, a potom  hodno- 
ćeše dźĕło, procow anje a zasłužby n je- 
boćičkeho nadrobnje emer. profesor bo- 
hosłowskeje fakulty  J. A. Kom enskeho 
Th. Dr. Miloš Bič. Zhrom adźizna, ko- 
traž so w  Zižkowskej cyrkw i wotm ĕ- 
waše, so ze spĕwom zakonči.

J. M udra

Nowe serbske knihi 
Mlode lĕta wjesneho holca

W itam y tu tu  kn ihu z dopom njenkam i 
Paw oła G rojlicha jako zabaw nu, serb- 
sku a spraw nu. Zabaw na je, dokelž so 
derje čita. Rĕč je  ludow a, w otrĕzki su 
krotke, w  koždym so nĕšto stawa, štož 
so husto z w ulkim  hum orom  wopisuje. 
A ze znatym i sq  zetkaš, ze serbskej 
„prom inencu“ tehdom nišeho časa run je  
tak  kaž ze Sokec M aksom z Brĕzowa 
abo z K analow ym  W irthom . W otrĕzk 
„W ĕšćenje z kartow " słuša do najlĕp- 
šich kruchow  serbskeho hum ora. A tam, 
hdźež so wĕc w opraw dźe trochu ćehnje, 
p ři w opisanju ćišćerskeho w ukubłanja, 
tam  aw tor sam  nam  radźi: „Prošu, pře- 
skoč tu te  strony." Ale wĕzo n je je radźom - 
ne přeskočić, dokelž hew ak njebychm y 
zhonili: „Nĕhdyša Sm olerjec ćišćernja 
bĕše porno dźensnišej d rje  skrom na, ale 
pilna a — serbska. “

Grojlichowa kn iha je  serbska. Nic je- 
nož po rĕči a po stilu, ale z cyłym swo- 
jim  duchom. Ja  na přik ład  sym z njeje 
hłubšo spoznał atm osferu, kiž knježeše 
w dwacetych a třicetych lĕtach mjez 
serbskej młodźinu hač z tołstych „Sta- 
wiznow Serbow".

K niha je  spraw na. C itar hnydom  čuje: 
Haj, tak  je  było. P. G rojlich n jespyta 
w jace ze wšeho sčinić, hač je  było. Ale 
to, štož je  było, w opraw dźe tež zhonimy. 
Awtor na přik ład  pisa wo projektach 
přesydlenja Serbow do Juhosłow jan- 
skeje, wo kotrychž je  hew ak lĕdy što 
zhonić. „W opraw dźe“, takle přistaji,

„smy po tym  dožiwili chwile, w ko- 
trychž sej rjeknjechm y: Škoda, zo tehdy 
njejsm y." Nic jenož k zabaw je powĕda 
aw tor anekdoty a podawki, ale zo bych- 
my spoznali tehdyši čas a  ludźi.

Jedne přeće hišće na Paw oła G roj- 
licha m am y: Njech nam  napisa swoje 
dopom njenki z lĕtow  po 1945. N jeje hižo 
w jele tych, kiž bychu to mohli činić. 
Tu pak  njesm ĕ — z ideologiskich při- 
činow? — nastać žana dźĕra. A njech 
Paw oł G rojlich w ostanje p ři swojim  
w ašnju: zabaw nje, serbsce, spraw nje.

Jan  M alink

Naše nowiny a časopisy před 100 lčtami
Z Budyšina

Za serbski maćičny dom so 22. ja - 
n u ara  1887 w  L ipsku wobradźeše. K ak 
to? — Serbska „S kazańka“ w Lipsku 
bĕše sebi w ječor hodowny štom ik za- 
sw ĕćiła a  nĕkotrych najblišich znatych 
k tom u přeprosyła. Spĕw a hudźba a 
m jeztym  p řip itk i (w serbskej, čĕskej, 
polskej a nĕm skej rĕči) zaw jeselow achu 
a zahorjachu m ałe tow arstw o. Koždy 
bĕše nĕkajk i (žortny abo wužitny) dar 
sobu p řin jesł a zaw aleny pod hodowny 
štom  połožił. Tak bĕše štom ikej w obra- 
dźene, ale my chcychm y serbskem u do- 
mej w  Budyšinje wobradźeć a tola tež 
dopom njenku na p rĕn ju  „serbsku 
w obradženku“ w Lipsku sobu domoj 
wzać. A předaw achm y dar po darje  a 
p ři přesadźow anju so druhdy daloko 
honjachm y. W uw ikow any p jenjez bu 
w obradźenka „serbskem u dom ej“. P ři 
w otw alenju  smy so nĕšto nasm jeli. Nĕ- 
kotražkuli kup so zaso pod štom  suny —, 
a bu znowa na předań  s ta jena a zaso 
noweho kupca nam aka. Na wšĕm  po- 
sledku předachm y tež posledni štom  ze 
swojeho lĕsa — wšo, zo m ohł so serbski 
dom w B udyšinje skerje lĕpje twarić. 
Ze wšeho smy nĕšto přez 50 m arkow  
w uw ikow ali a so při tym  šw arn je  za- 
baw jeli. — Snadź nĕhdźežkuli nĕšto po- 
dobne spytaja. Wĕrće, wšo derje  dźe, 
hdyž čłowjek jeno chce.

Serbske Nowiny, sobotu
29. ja n u a ra  1887

POWĔSĆE
Hrodźišćo: Na prĕn je j adw entnej n je- 

dźeli zašłeho lĕ ta  posw jećichu so pišćele 
tudyšeje cyrkw je. Po 11 lĕtach čakanja 
bĕ firm a Eule z Budyšina w e w jace hač 
třim ĕsačnym  dźĕle 108 lĕt sta re pišćele 
docyła wobnowiła. Cyłkowne wobno-

w jenje bĕ trĕbne, dokelž bĕ drjewo 
zdźĕla chĕtro přetočene a dokelž bĕ 
konc w ojny přez skoncowanu třĕchu 
cyrkw je so zadobyw aca woda pišćele 
wobškodźiła. P ři ponow jenju je  so wo- 
sebje na to dźiwało, zo by so pozdnjo- 
rom antiski charak ter pišćelow zacho- 
wał. Z tym  su Hrodźišćanske pišćele, 
kiž je  H erm ann Eule jako třina te  w 
swojim  zawodźe tw arił, najstarše pi- 
šćele- tutoho zawoda, kiž su dźensa 
hišće w  dalokej m ĕrje originalnje 
zdźeržane. P jenjezy za wobšĕrne pono- 
w jen je (nĕhdźe 20 000 hr) je  wosada 
sam a zwjedła.

K posw jećenju hraješe na pišćelach 
před  nĕhdźe 300 w opytow arjem i Tomaš 
2ur, organist p ři katedrali swj. Jadwigi 
w Berlinje. Njech Hrodźišćanske pišćele 
m nohe lĕta zaklinča wosadźe k wjeselu 
a  Bohu k česći. T. M.

SERBSKE BOŽE SŁUŽBY
1. 2. — 4. njedźela po Třoch kralach 
Budyšin-Mičhalska: 9.00 hodź. kemše — 
A lbert
Budestecy: 14.00 hodź. kemše z Božim 
w otkazanjom  — A lbert

8. 2. — poslednja njedźela po Třoch 
kralach
Hodźij: 10.00 hodź. kem še z Božim wot- 
kazanjom  — G. Lazar

15. 2. — 3. njedźela do postneho časa 
Hrodźišćo: 8.30 hodź. kemše — M alink 
Bart: 10.00 hodź. kemše — M alink 
Poršicy: 8.30 hodź- kem še z Božim wot- 
kazanjom  — W irth
Bukecy: 10.00 hodź. kemše — G. Lazar

1. 3. — njedźela do postneho časa 
Budyšin-Michalska: 8.00 hodź. kemše — 
A lbert
Budestecy: 14.00 hodź. kemše — Albert

Pom haj Boh, časopis ewangelskich Serbow. 
R jaduje Konwent serbskich ewangelskich du- 
chownych. — Ludowe naktadnistwo Doraowina 
Budyšin, Sukelnska 27. Redaktor: sup. Sieg- 
fried Albert, 8600 Budyšin, Serbski kĕrchow, 
tel. 4 22 01. Ekspedicija: fa ra r  G. Lazar, 8601 
Bukecy (Hochkirch), Kirchweg 3. -  Lic. čo. 417 
Nowinarskeho zarjada pola předsydy Mi- 
nisterskeje rady NDR. -  Cišć: Nowa Doba, ći- 
šćernja Domowiny w Budyšinje (III-4-9-2397). 
— Wuchadźa jćnkrćć  za mĕsac. Přinoški a 
dary na konto: Sorbische evangelische Super- 
indentur Bautzen, Sp. Bautzen 4962-30-110 — 
Index-N um m er 32921


